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A
abbauen |  redukować

abhauen |  pot. zwiewać

absichtlich [ˈapˌz̥ɪçtlɪç] |  celowo

abwertend |  pejoratywnie

allgemein |  ogólny

alltagsnah |  bliski codzienności, 

praktyczny

altertümlich [ˈaltɐˌtyːmlɪç] |  staro-

dawny

an Bedeutung gewinnen |  zyskać na 

znaczeniu

an etw. beteiligt sein |  brać w czymś 

udział

anhaltend |  utrzymujący się

anhand |  na podstawie

anmutig |  pełen wdzięku, uroczy

anpassen |  dopasowywać

ansehen |  postrzegać

ans Licht kommen |  idiom. pot. 

wyjść na światło dzienne

anstrengen |  wysilać się

anwenden |  stosować

auf den Spuren (Pl.) |  pot. śladami

auf die Nase fallen |  idiom. pot. po-

nieść porażkę

aufeinandertreffen |  napotykać na 

siebie

auf etw. basieren |  bazować, opierać 

się na czymś

auf etw. hinweisen |  wskazywać na 

coś

auf etw. rechnen |  pot. liczyć na coś

auf etw. setzen |  pot. stawiać na coś

auf etw. stoßen |  spotykać się 

z czymś

auf etw. zurückgreifen |  sięgać po 

coś

aufgebaut sein |  być skonstruowa-

nym

aufgeschmissen sein |  pot. być za-

gubionym, bezradnym

aufheben |  praw. uchylać

aufnehmen |  przyjmować

aufsaugen wie ein Schwamm |  pot. 

chłonąć jak gąbka

aufschlagen |  otwierać

auftauchen |  pojawiać się

auftretend |  występujący

auftreten |  występować

aufwachsen [ˈaʊ̯fˌvaksn̩] |  dorastać

aufweisen |  wykazywać

aus diesem Grund |  z tego powodu

ausdrücken [ˈaʊ̯sˌdʁʏkn̩] |  wyrażać

aus etw. bestehen |  składać się  

z czegoś

aus etw. hervorgehen |  wywodzić się 

skądś

aus etw. stammen |  pochodzić skądś

ausgeklügelt [ˈaʊ̯sɡəˌklyːɡlt̩] |  wy-

szukany, wyrafinowany

auslösen |  wywoływać

ausreichen |  wystarczać

ausschlaggebend |  decydujący

ausschließen [ˈaʊ̯sˌʃliːsn̩] |  wykluczać

ausschließlich [ˈaʊ̯sʃliːslɪç] |  wyłącz-

nie

austauschen |  wymieniać

aus Versehen |  niechcący

Ä
ähnlich [ˈɛːnlɪç] |  podobny

ängstlich [ˈɛŋstlɪç] |  bojaźliwy

B
bedürfen |  potrzebować, wymagać

beeindruckend |  robiący wrażenie,   

imponujący, zachwycający

beeinflussen |  wpływać

befürchten [bəˈfʏʁçtn̩] |  obawiać się

begründen |  uzasadniać

beherrschen |  opanować

Behinderungen (Pl.) |  upośledzenia

beinhalten |  zawierać

beispielhaft |  przykładowy

bekannt |  znany

beleidigen |  obrażać

belohnen |  nagradzać
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bemerkenswert ist, dass … |  godnym 

uwagi jest…

bequem [bəˈkveːm] |  wygodny

beruflich |  zawodowy

beschäftigen [bəˈʃɛftɪɡn̩] |  zajmować, 

interesować

betrachten |  postrzegać

betreffen |  dotyczyć

betreiben |  prowadzić, trudnić się

beurteilen |  oceniać

bevorzugen [bəˈfoːɐ̯ˌt͡suːɡn̩] |  fawo-

ryzować

beweisen |  udowadniać

bewusst |  świadomy

bezeichnen [bəˈt͡saɪç̯nən] |  określać

bilden |  tworzyć

bildhaft |  obrazowy

blindlings |  na oślep

bloß [bloːs] |  tylko, sam

blumig |  kwiecisty, przesadnie 

ozdobny

bunt |  barwny

bösartig [ˈbøːsˌʔaːɐ̯tɪç] |  złośliwy

bürgerlich [ˈbʏʁɡɐlɪç] |  mieszczański

C
cringe |  pot. przykry, 

niezręczny

D
darstellen |  przedstawiać

darüber hinaus |  ponadto

(das) Alemannisch |  ling. dialekt 

alemański

(das) Bairisch [ˈbaɪʁ̯ɪʃ] |  ling. dialekt 

bawarski

(das) Mitteldeutsch |  ling. dialekt 

środkowoniemiecki

(das) Mittelhochdeutsch |  ling. język 

średnio-wysoko-niemiecki

(das) Niederdeutsch |  ling. dialekt 

dolnoniemiecki

(das) Oberdeutsch |  ling. dialekt 

górnoniemiecki

(das) Schwäbisch |  ling. dialekt 

szwabski

(das) Wirtschaftsdeutsch |  język 

niemiecki biznesowy

das Alleinstellungsmerkmal, -e |  

cecha wyróżniająca

das Angebot, -e |  gosp. oferta

das Arschloch |  anat. odbyt, wulg. 

dupek

das Bauholz |  drewno budowlane

das Billigzeug [ˈbɪlɪçt͡sɔɪk̯] |  pot. 

tanie rzeczy, buble

das Dasein |  byt

das Einwanderungsland |  gosp. kraj 

imigracji

das Erbe |  dziedzictwo

das Erbrechen |  wymioty

das Ereignis |  wydarzenie

das Ergebnis |  wynik

das Erstaunen |  zdziwienie

das Fluchwort, -wörter |  ling. prze-

kleństwo

das Gebiet, -e |  obszar

das Gedächtnis [ɡəˈdɛçtnɪs] |  pamięć

das Gehirn |  anat. mózg

das Gendersternchen |  gwiazdka 

używana w pisowni, mająca na celu 

uniknięcie uprzywilejowania jednej 

płci

das Herunterladen |  pobieranie 

danych

das Kapitel |  rozdział

das Kulturgut |  dobro kulturowe

das Lebensumfeld |  środowisko 

życia

das Lehrbuch, -bücher |  podręcznik
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das Longboarden |  jazda na 

longboardzie (deskorolce)

das Merkmal, -e |  cecha

das Mittelalter |  hist. średniowiecze

das Personalwesen |  gosp. dział 

kadr, kadry

das Phänomen [fɛnoˈmeːn] |  zjawi-

sko

das Präfix, -e |  ling. prefiks, przedro-

stek

das Recht |  prawo

das Regelsystem |  system zasad

das Regelwerk |  system

das Satzglied, -en |  ling. część zda-

nia

das Schimpfwort, -wörter |  ling. 

przekleństwo, wyzwisko

das Schlagwort |  slogan, frazes

das Spiegelbild |  odbicie lustrzane

das Sprachrepertoire 

[ˈʃpʁaːxˌʁepɛʁˈto̯aːɐ̯] |  repertuar 

językowy

das Sprachverhalten |  sposób komu-

nikacji, zachowanie językowe

das Sprichwort, Sprichwörter |  ling. 

przysłowie

das Suffix, -e |  ling. sufiks, przyro-

stek

das Umfeld |  środowisko

das Unternehmen [ʊntɐˈneːmən] |  

gosp. przedsiębiorstwo

das Verb, -en |  ling. czasownik

das Verderben |  zguba

das Verhalten |  zachowanie

das Verständnis [fɛɐ̯ˈʃtɛntnɪs] |  zro-

zumienie

das Volk |  lud

das Vorstellungsgespräch 

[ˈfoːɐ̯ʃtɛlʊŋsɡəˌʃpʁɛːç] |  gosp. rozmo-

wa kwalifikacyjna

das Wagnis, -se |  ryzykowne przed-

sięwzięcie

das Werkzeug, -e [ˈvɛʁkˌt͡sɔɪk̯] |  

narzędzie

das Werturteil |  ocena wartości

das Wohngebiet, -e |  osiedle, dzielni-

ca mieszkaniowa

das Wohnumfeld |  środowisko 

mieszkaniowe

das Wunder |  cud

das Zeichen, - |  [ˈt͡saɪç̯n̩] |  znak, 

oznaka

das Zeugnis [ˈt͡sɔɪk̯nɪs] |  świadectwo

dauerhaft |  na stałe

dauernd |  ciągle, wiecznie

der After |  anat. odbyt

der Alterungsprozess |  proces 

starzenia się

der Ansatz |  podejście, założenie

der Arschkriecher [ˈaʁʃˌkʁiːçɐ] |  wulg. 

wazeliniarz

der Artikel |  ling. rodzajnik

der Aufwand |  wysiłek

der Ausdruck, Ausdrücke |  ling. wy-

rażenie, zwrot, wyraz

der Ausdruck |  wyrażenie

der Ausruf |  okrzyk

der Begriff, -e |  pojęcie

der Berater |  doradca

der Bereich, -e |  obszar, dziedzina

der Bestandteil |  część składowa

der Buchstabe, -n |  ling. litera

derb |  wulgarny

der Darm |  anat. jelito

der Depp |  pot. głupek, bałwan

der Dichter |  poeta

der Dorfschmied [ˈdɔʁfˌʃmiːt] |  wiej-

ski kowal

der Druck |  presja

der Eichhörnchenschwanz 

[ˈaɪç̯.hœʁnçənˌʃvant͡s] |  ogon 

wiewiórki

der Einblick in etw. |  wgląd w coś

der Einfluss, Einflüsse |  wpływ

der Einwanderer,- |  gosp. imigrant

der Erfolg, -e |  sukces

der Erwachsene, -n [ɛɐ̯ˈvaksənə] |  

osoba dorosła
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der Fachbegriff, -e |  pojęcie specjali-

styczne

der Fortschritt |  postęp

der Gauner |  pot. oszust

der Gedanke, -n |  myśl

der Geist |  umysł

der Gemeinschaftssinn 

[ɡəˈmaɪn̯ʃaftˌzɪn] |  poczucie wspól-

noty

der Geschmack |  gust

der Gesetzestext |  praw. tekst 

ustawy

der Grund, Gründe |  powód

der Imperativ |  ling. tryb rozkazujący 

czasownika

der Kiez [kiːt͡s] |  dzielnica

der Laut, -e |  odgłos

der Lebenslauf, Lebensläufe |  życio-

rys, CV

der Leugner |  osoba negująca, wy-

pierająca coś

der Lügendetektor |  wykrywacz 

kłamstw

der Magen |  anat. żołądek

der Migrantenanteil |  odsetek 

migrantów

der Mistkerl |  pot. drań

der Mist |  pot. bzdura, wulg. gnój, 

cholera

der Muttersprachler |  native speaker 

(osoba mówiąca językiem ojczystym)

der Nachkomme, -n |  potomek

der Nachwuchs [ˈnaːxˌvuːks] |  po-

tomstwo, dzieci

der Personalausweis |  dowód oso-

bisty

der Preis |  nagroda

der Proteinriegel, - |  baton 

proteinowy

der Ratschlag, Ratschläge |  rada

der Reichtum |  bogactwo

der Riesenspaß [ˈʁiːzn̩ˌʃpaːs] |  pot. 

wielka frajda

der Rindfleischetikettierungsü-

berwachungsaufgabenübertrag-

ungsgesetz|  ustawa regulująca 

kwestie związane z etykietowaniem 

wołowiny i delegowaniem zadań 

związanych z nadzorem nad tym 

procesem

der Roman, -e |  powieść

der Schlafanzug |  piżama

der Schlager [ˈʃlaːɡɐ] |  przebój

der Schlingel |  pot. urwis

der Schmerz |  ból

der Schoß [ʃoːs] |  kolana

der Schutz |  ochrona

der Spiegel |  odzwierciedlenie

der Sprachgebrauch |  użycie języka

der Sprachraum |  obszar językowy

der Spruch |  hasło, frazes

der Staatsbürger [ʃtaːtsˌbʏʁɡɐ] |  

obywatel

der Stolz [ʃtɔlt͡s] |  duma

der Ton, Töne |  dźwięk

der Umbruch, Umbrüche |  przełom

der Unfall |  wypadek

der Unsinn |  nonsens

der Untergang |  upadek,  zagłada

der Unterschied, -e |  różnica

der Übergang |  przejście

der Verbraucher, - |  konsument

der Verlust |  utrata

der Vermittler, - |  pośrednik

der Vertausch |  zamiana

der Vertrieb |  dystrybucja

der Vollpfosten |  pot. palant

der Volltrottel |  pot. kompletny 

idiota

der Wandel |  przemiana

der Warmduscher |  pot. mięczak

der Wert, -e |  wartość

der Wissenschaftler, - |  naukowiec

der Wortschatz |  słownictwo

der Zustand [ˈt͡suːˌʃtant] |  stan

die Abgrenzung |  odgraniczenie, 

wyodrębnienie

die Ablehnung |  odrzucenie

die Ableitung |  ling. wyraz pochodny
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die Abteilung, -en |  dział

die Abwandlung, -en |  wariacja, 

odmiana

die Alltagskultur |  kultura codzienna

die Anfrage |  zapytanie

die Angelegenheit |  sprawa

die Anleitung |  instrukcja

die Anstrengung [ˈanˌʃtʁɛŋʊŋ] |  

wysiłek

die Anzahl |  liczba, ilość

die Arbeitsstelle |  stanowisko pracy

die Art, -en |  rodzaj

die Aufgabe |  zadanie

die Aussprache |  ling. wymowa

die Ähnlichkeit, -en [ˈɛːnlɪçkaɪt̯] |  

podobieństwo

die Bedrohung [bəˈdʁoːʊŋ] |  zagro-

żenie

die Behörde |  urząd

die Bereicherung [bəˈʁaɪç̯əʁʊŋ] |  

wzbogacenie

die Besprechung [bəˈʃpʁɛçʊŋ] |  spo-

tkanie, narada

die Betriebswirtschaft |  ekonomika 

przedsiębiorstwa

die Bevölkerung |  ludność

die Bewahrung [bəˈvaːʁʊŋ] |  zacho-

wanie

die Bezeichnung [bəˈt͡saɪç̯nʊŋ] |  

określenie

die Brezel [ˈbʁeːt͡sl]̩ |  precel

die Brücke |  most

die Clique [ˈklɪkə] |  pot. paczka 

znajomych, przyjaciół

die Decke |  koc

die Denkweise |  sposób myślenia

die Dichtung |  poezja

die Echtzeit-Übertragung |  

transmisja na żywo

die Eigeninitiative [ˈaɪɡ̯n̩ʔinit͡sia̯ˌtiːvə] 

|  inicjatywa własna

die Eigenschaft, -en |  cecha

die Eigenständigkeit 

[ˈaɪɡ̯n̩ˌʃtɛndɪçkaɪt̯] |  niezależność

die Einstellung zu etw. |  nastawienie 

do czegoś

die Eintrittskarte |  bilet wstępu

die Energiewende |  przemiana ener-

getyczna

die Entleerung |   opróżnienie

die Entsprechung, en [ɛntˈʃpʁɛçʊŋ] |  

odpowiednik

die Entstehung |  powstanie

die Enttäuschung [ɛntˈtɔɪʃ̯ʊŋ] |  roz-

czarowanie

die Entwicklung, -en |  rozwój

die Erfahrung |  doświadczenie

die Ernennung |  nominacja

die Erscheinung |  zjawisko

die Fahrkarte |  bilet na przejazd

die Flexibilität [flɛksibiliˈtɛːt] |  ela-

styczność

die Gebärdensprache |  język migowy

die Gefahr, -en |  niebezpieczeństwo

die Gemeinschaft, -en [ɡəˈmaɪn̯ʃaft] |  

wspólnota

die Gruppenzugehörigkeit 

[ˈɡʁʊpn̩ˌt͡suːɡəhøːʁɪçkaɪt̯] |  przyna-

leżność do grupy

die Handlung |  działanie, akcja

die Hauptdarstellerin |  odtwórczyni 

głównej roli

die Heimarbeit |  praca z domu

die Herausforderung |  wyzwanie

die Herkunft |  pochodzenie

die Hochkultur |  kultura wysoka

die Hochliteratur |  literatura wysoka

die Hochsprache [ˈhoːxˌʃpʁaːxə] |  

ling. język standardowy

die Höflichkeitsform, -en 

[ˈhøːflɪçkaɪt̯͡sˌfɔʁm] |  forma grzecz-

nościowa

die Identität |  tożsamość

die Kacke |  kał, wulg. gówno

die Kuriosität, -en [ˌkuʁioziˈtɛːt] |  

osobliwość

die Lautstruktur |  ling. struktura 

dźwiękowa

die Lautung |  ling. wymowa
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die Mahlzeit, -en [ˈmaːlˌt͡saɪt̯] |  po-

siłek

die Mannschaft |  drużyna

die Menschheit |  ludzkość

die Menschlichkeit |  człowieczeń-

stwo

die Messe, -n |  gosp. targi

die Modeerscheinung |  przelotny 

trend

die Müdigkeit [ˈmyːdɪçkaɪt̯] |  zmę-

czenie

die Mühe [ˈmyːə] |  trud

die Nahrung [ˈnaːʁʊŋ] |  pożywienie

dienen |  służyć

die Neugier |  ciekawość

die Neuzeit |  era nowożytna, nowo-

żytność

die Ohrfeige [ˈoːɐ̯ˌfaɪɡ̯ə] |  policzek 

(uderzenie)

die Redewendung, -en |  ling. powie-

dzenie, zwrot, wyrażenie

die Richtung |  kierunek

die Rückkopplung |  sprzężenie 

zwrotne

die Sammlung |  zbiór

die Scheiße [ˈʃaɪs̯ə] |  wulg. gówno, 

gówniany, cholera

die Schlampe |  pot. fleja, flądra, 

wywłoka

die Schwierigkeit, -en [ˈʃviːʁɪçkaɪt̯] |  

trudność

die Spezies |  gatunek

die Sprachforschung |  badania języ-

koznawcze

die Sprachvarietät, -en 

[ˈʃpʁaːxvaʁie̯ˈtɛːt] |  ling. odmiana 

językowa

die Stellung |  pozycja

die Strömung, -en [ˈʃtʁøːmʊŋ] |  nurt

die Studie [ˈʃtuːdiə̯] |  badanie

die Tatsache |  fakt

die Umgangssprache |  ling. język 

potoczny

die Umsatzsteigerung |  gosp. wzrost 

sprzedaży

die Umsetzung |  realizacja

die Ursprache |  język pierwotny

die Überraschung [yːbɐˈʁaʃʊŋ] |  

niespodzianka

die Varietät [vaʁieˈtɛːt] |  odmiana

die Veranstaltung [fɛɐ̯ˈʔanʃtaltʊŋ] |  

impreza

die Verbindung |  połączenie

die Verbreitung |  rozpowszechnianie

die Vereinigten Staaten (Pl.) |  geogr. 

Stany Zjednoczone Ameryki

die Vermeidung |  unikanie

die Verständigung [fɛɐ̯ˈʃtɛndɪɡʊŋ] |  

porozumienie się

die Verwandtschaft |  pokrewieństwo

die Veränderung, -en [fɛɐ̯ˈʔɛndəʁʊŋ] 

|  zmiana

die Verärgerung [fɛɐ̯ˈʔɛʁɡəʁʊŋ] |  

irytacja

die Vielfalt [ˈfiːlˌfalt] |  różnorodność

die Vielzahl [ˈfiːlˌt͡saːl] |  mnogość

die Volksmusik |  muzyka ludowa

die Voraussetzung [foˈʁaʊ̯szɛt͡sʊŋ] |  

warunek

die Vorlesung |  wykład

die Vorsicht |  ostrożność, przezor-

ność

die Wahrheit [ˈvaːɐ̯haɪt̯] |  prawda

die Wahrnehmung [ˈvaːɐ̯neːmʊŋ] |  

postrzeganie

die Warnung |  ostrzeżenie

die Weisheit |  mądrość

die Weltwahrnehmung |  postrzega-

nie świata

die Wende |  zmiana

die Wissenschaft |  nauka

die Wortneuschöpfung |  nowopow-

stały wyraz

die Wortwahl |  dobór słów

die Wurzel, -n [ˈvʊʁt͡sl]̩ |  korzeń

die Wut |  złość

die Zugehörigkeit [ˈtsuːɡəˌhøːʁɪçkaɪt̯] 

|  przynależność

die Zuwanderung |  gosp. imigracja
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dreiköpfig [ˈdʁaɪ̯̩ kœp͡fɪç] |  trzyoso-

bowy

durchschnittlich [ˈdʊʁçˌʃnɪtlɪç] |  

przeciętny

E
ebenfalls |  również

echt |  prawdziwy

effizient |  wydajny

eher |  raczej

eigenständig [ˈaɪɡ̯n̩ˌʃtɛndɪç] |  nieza-

leżny

eigentlich [ˈaɪɡ̯n̩tlɪç] |  właściwie

eindeutig |  jednoznaczny

eine Fülle von etw. |  pot. mnóstwo 

czegoś

einfältig |  głupi

einpennen |  przysnąć, zasnąć

einschließen [ˈaɪn̯ˌʃliːsn̩] |  zawierać, 

włączyć

einsetzen |  używać, stosować

einstufen |  klasyfikować

ein Tabu brechen |  łamać tabu

eintreten |  występować

einzeln |  pojedynczy

empfinden |  odczuwać

empfindlich |  wrażliwy

entgegen |  wbrew

entladen |  rozładować

entlehnt |  zapożyczony

entstehen [ɛntˈʃteːən] |  powstawać

Entwicklungsmöglichkeiten (Pl.) |  

możliwości rozwoju

erfassen |  stwierdzić, ustalić

erfolgen |  następować

erfolgreich |  odnoszący sukcesy

erfolgreich |  skutecznie

erfreulich ist, dass … |  pocieszające 

jest, że…

erfüllen |  spełniać

erkennen |  rozpoznawać

erleben |  przeżywać

erleichtern [ɛɐ̯ˈlaɪç̯tɐn] |  ułatwiać

erreichen |  osiągnąć

erscheinen |  wydawać się

erschöpft |  wycieńczony

ersetzen [ɛɐ̯ˈzɛt͡sn̩] |  zastąpić

erstaunlich |  zaskakująco

erträglich [ɛɐ̯ˈtʁɛːklɪç] |  znośny

erzeugen |  wytworzyć

es ist erwähnenswert, dass … |  war-

to wspomnieć, że…

etw. genießen |  cieszyć, rozkoszo-

wać się czymś

etw. in Kauf nehmen |  idiom. tolero-

wać coś, pogodzić się z czymś

F
faktenschnell |  szybko weryfikujący 

fakty

fehlen [ˈfeːlən] |  brakować

fest |  stały

flexibel |  elastyczny

fließen [ˈfliːsn̩] |  płynąć

fluchen |  kląć

formell |  formalny

fremd |  obcy

friedlich |  pełen pokoju

frühzeitig [ˈfʁyːˌt͡saɪt̯ɪç] |  odpowied-

nio wcześnie

fördern |  wspierać

für etw. stehen |  oznaczać coś

für Schlagzeilen sorgen |  idiom. pot. 

trafić na pierwsze strony gazet

G
Gefühle (Pl.) [ɡəˈfyːlə] |  uczucia

gelegentlich [ɡəˈleːɡn̩tlɪç] |  czasami, 

okazjonalnie, okazyjnie

gelten |  obowiązywać, uchodzić

gendergerecht |  uwzględniający płeć

geschmeidig [ɡəˈʃmaɪd̯ɪç] |  giętki

geschäftlich [ɡəˈʃɛftlɪç] |  biznesowy

gesellschaftlich |  społeczny

gewinnen |  wygrywać

gezielt |  celowo

gleichzeitig [ˈɡlaɪç̯ˌt͡saɪt̯ɪç] |  jedno-

cześnie

grundlegend |  podstawowy

größtenteils [ˈɡʁøːstn̩ˌtaɪl̯s] |  głównie
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gucken |  oglądać

gängig |  powszechny, aktualny

gänzlich [ˈɡɛnt͡slɪç] |  całkowicie

gütig [ˈɡyːtɪç] |  dobroduszny

H
hauptsächlich [ˈhaʊ̯ptˌzɛçlɪç] |  głów-

nie

herabwürdigen |  poniżać

herausfordern |  stawiać wyzwanie

herunter/heraufwischen |  przesu-

wanie palcem po ekranie w górę lub 

w dół

hervorheben |  podkreślać, uwypuklać

hinzufügen [hɪnˈt͡suːˌfyːɡn̩] |  doda-

wać

hold |  arch. wierny, oddany

häufig |  często

höfisch |  dworski

I
ich bin einfach durch |  pot. jestem 

po prostu wykończony

im Gegensatz zu etw. |  w przeci-

wieństwie do czegoś

im Hintergrund |  w tle

im Laufe der Zeit |  z biegiem czasu

immateriell |  niematerialny

im Vergleich zu etw. |  w porównaniu 

do czegoś

informell |  nieformalny

innerhalb [ˈɪnɐhalb] |  wewnątrz,  

w ciągu, w obrębie

ins öffentliche Bewusstsein rücken |  

zwrócić uwagę opinii publicznej

inzwischen [ɪnˈt͡svɪʃn̩]  |  w między-

czasie

J
jdm. auf etw. aufmerksam machen |  

zwracać komuś na coś uwagę

jdm. Schaden zufügen |  wyrządzić 

komuś szkodę

jdm. schmeicheln |  schlebiać komuś

jdm. zuhören [ˈt͡suːˌhøːʁən] |  słuchać 

kogoś

jdn. beschimpfen |  zwymyślać kogoś

jdn. herabsetzen |  dyskredytować 

kogoś

jeder Tag fühlt sich an wie … |  każdy 

dzień zdaje się być jak…

jeglicher Herkunft |  wszelkiego po-

chodzenia

K
keinen Bock auf etw. haben |  idiom. 

pot. nie mieć na coś ochoty

kleben |  kleić

klingen |  brzmieć

klischeehaft [kliˈʃeːˌhaft] |  stereoty-

powy

Kommunikationsmöglichkeiten (Pl.) 

|  możliwości komunikacyjne

kontextabhängig |  zależny od kon-

tekstu

kotzen [ˈkɔt͡sn̩] |  pot. wymiotować

kunstvoll |  kunsztowny, artystyczny

kurzum |  krótko mówiąc

Körperausscheidungen (Pl.) |  eks-

krementy

küren |  wybierać

L
landläufig [ˈlantˌlɔɪf̯ɪç] |  powszechnie 

przyjęty, utarty

lebendig |  żywy

Lebensweisheiten (Pl.) 

[ˈleːbn̩sˌvaɪs̯haɪt̯n̩] |  prawdy o życiu

lehrreich [ˈleːɐ̯ˌʁaɪç̯] |  pouczający

loben |  chwalić

ländlich [ˈlɛntlɪç] |  wiejski

löschen [ˈlœʃn̩] |  skasować

lügen |  kłamać

M
markant |  wyrazisty
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Medieninhalte (Pl.) |  treści medialne

mies gelaunt |  pot. w złym humorze

mies laufen |  pot. iść źle

mindern |  zmniejszać

minderwertig |  małowartościowy

mit etw. brechen |  zrywać z czymś

mit etw. einhergehen |  pot. iść 

z czymś w parze

mit jdm. verhandeln |  negocjować  

z kimś

mitnehmen |  zabierać ze sobą

mittelständisch [ˈmɪtl ̩̩ ʃtɛndɪʃ] |  śred-

niej wielkości

mundartlich [ˈmʊntʔaʁtlɪç] |  ling. 

gwarowy

mürrisch |  mrukliwy

N
nachhaltig |  długofalowy, przyjazny 

środowisku

nachvollziehen [ˈnaːxfɔlˌt͡siːən] |  

zrozumieć

nach wie vor |  nadal

nah |  blisko

nix [nɪks] |  pot. nic

nämlich [ˈnɛːmlɪç] |  bowiem

nötig [ˈnøːtɪç] |  konieczny

O
ohnehin |  tak czy owak

ordinär [ɔʁdiˈnɛːɐ̯] |  ordynarny

P
peinlich |  przykry, niezręczny, krępu-

jący

plaudern |  gawędzić

posieren |  pozować

prägen |  kształtować, wywierać 

wpływ

R
regelmäßig [ˈʁeːɡl ̩̩mɛːsɪç] |  regular-

ny

reich |  bogaty

reizvoll |  atrakcyjny, kuszący

Rinderkrankheiten (Pl.) |  choroby 

bydła

Risiko eingehen |  idiom. podejmo-

wać ryzyko

ruhig |  spokojny

rumhängen |  pot. obijać się

S
sauer |  zły

schaffen |  tworzyć

scharf |  ostro

schauen |  oglądać

scheinen |  zdawać się

schlau |  inteligentny

Schwierigkeiten (Pl.) [ˈʃviːʁɪçkaɪt̯n̩] |  

trudności

schwören [ˈʃvøːʁən] |  przysięgać

schätzen [ˈʃɛt͡sn̩] |  szanować, cenić

sich auf etw. beziehen |  odnosić się 

do czegoś, powoływać się na coś

sich ausdrücken |  wyrażać się

sich aus etw. zusammensetzen |  

składać się z czegoś

sich beklagen |  skarżyć się

sich benehmen |  zachowywać się

sich durch etw. auszeichnen |  wy-

różniać się czymś

sich durchsetzen |  przyjmować, 

przebijać się

sich einteilen lassen |  dać się przy-

dzielić

sich entfernen |  oddalać się

sich entwickeln |  rozwijać się

sich ertappen |  dać się przyłapać

sich etablieren |  zakorzenić, przyjąć 

się

sich großer Beliebtheit erfreuen |  

cieszyć się dużą popularnością
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sich in etw. widerspiegeln |  odzwier-

ciedlać się w czymś

sich mit etw. beschäftigen |  zajmo-

wać się czymś

sich mit etw. verbinden |  łączyć się 

z czymś

sich sehnen |  tęsknić

sich verhalten |  zachowywać się

sich verpissen |  wulg. spadać

sich vollziehen [fɔlˈt͡siːən] |  dokony-

wać się

sich wandeln |  przemieniać się

sich weiterentwickeln |  rozwijać się

sich zum Positiven verändern |  

zmienić się na lepsze

spürbar [ˈʃpyːɐ̯ˌbaːɐ̯] |  odczuwalny

spüren |  czuć, odczuwać

stetig [ˈʃteːtɪç] |  stale

ständig [ˈʃtɛndɪç] |  stale, nieustannie

Stärken (Pl.) [ˈʃtɛʁkn̩] |  mocne strony

stärken |  wzmacniać

T
tatsächlich [ˈtaːtˌzɛçlɪç] |  rzeczywi-

ście

tiefgreifend |  głęboki

tief |  głęboki

U
umsetzen [ˈʊmˌzɛt͡sn̩] |  wdrażać, 

realizować

umwandeln |  przekształcić

unangemessen |  niestosowny

unangenehm |  nieprzyjemny

unbedingt |  koniecznie

unerledigt |  niezałatwiony

ungepflegt |  zaniedbany

ungeschickt |  niezręczny

unglaublich |  niewiarygodnie

unhöflich |  niegrzeczny

unterscheiden |  rozróżniać

unterstreichen |  podkreślać

untersuchen |  badać

unterteilen |  podzielić

unverheiratet |  niezamężna

unverständlich [ˈʊnfɛɐ̯ˌʃtɛntlɪç] |  

niezrozumiały

ursprünglich [ˈuːɐ̯ˌʃpʁʏŋlɪç] |  pier-

wotnie

Ü
überdenken |  przemyśleć

über die Zeit hinweg |  z biegiem 

czasu

über etw. lachen |  śmiać się z czegoś

überhöht [ˌyːbɐˈhøːt] |  wyolbrzymio-

ny

über längere Zeit hinweg |  przez 

dłuższy czas

übernehmen [yːbɐˈneːmən] |  przej-

mować

überprüfen |  sprawdzać

überraschend |  zaskakujący

übertrieben |  przesadnie, przesadzo-

ny

überwiegend |  głównie

üblich sein |  być przyjętym, stoso-

wanym

V
verachtenswert |  godny pogardy

veraltet |  przestarzały

verbinden |  łączyć

verbreitet |  rozpowszechniony

verdammt |  pot. cholerny

verdrängen [fɛɐ̯ˈdʁɛŋən] |  wyprzeć

verflucht |  pot. przeklęty, cholerny

verfügbar [fɛɐ̯ˈfyːkbaːɐ̯] |  dostępny

vergangen |  miniony

vergehen |  przemijać

verlangsamen |  spowalniać

verletzen [fɛɐ̯ˈlɛt͡sn̩] |  ranić

vermeiden |  unikać

vermitteln |  przekazywać

verpasst |  stracony
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verschieben |  przesunąć

verschlechtern [fɛɐ̯ˈʃlɛçtɐn] |  pogar-

szać

verschwinden |  znikać

versetzen [fɛɐ̯ˈzɛt͡sn̩] |  przenosić

vertrauen |  ufać

verwenden |  używać

verächtlich [fɛɐ̯ˈʔɛçtlɪç] |  pogardliwy

verändern [fɛɐ̯ˈʔɛndɐn] |  zmieniać

Veränderungen (Pl.) [fɛɐ̯ˈʔɛndəʁʊŋən] 

|  przemiany

vielfältig [ˈfiːlˌfɛltɪç] |  różnorodny

volkssprachlich |  nacechowany języ-

kiem ludowym

von etw. abstammen |  pochodzić 

skądś

von etw. bedroht |  zagrożony czymś

von sich geben |  wydawać

Vorfahren (Pl.) |  przodkowie

vorgeben |  podawać się

vorhanden |  istniejący, dostępny

vornehmen |  dokonywać

vorstellen |  przedstawiać

Vorteile erlangen |  czerpać korzyści

vulgär [vʊlˈɡɛːɐ̯] |  wulgarny

W
wahrnehmen [ˈvaːɐ̯ˌneːmən] |  po-

strzegać

wandelbar |  zmienny

weltoffen |  otwarty na świat

wertlos |  bezwartościowy

wertvoll |  wartościowy

wesentlich [ˈveːzn̩tlɪç] |  zasadniczy, 

istotny

widerspiegeln [ˈviːdɐˌʃpiːɡln̩] |  od-

zwierciedlać

wie ein Rohrspatz schimpfen |  

idiom. pot. kląć jak szewc

wirken |  sprawiać wrażenie, działać

wirtschaftlich [ˈvɪʁtʃaftlɪç] |  gospo-

darczy

Worttypen (Pl.) |  ling. kategorie 

wyrazów

wöchentlich [ˈvœçn̩tlɪç] |  cotygo-

dniowy

Z
zeitgleich [ˈt͡saɪt̯ˌɡlaɪç̯] |  jednocze-

śnie

zudem [tsuˈdeːm] |  ponadto

zu etw. beitragen |  przyczyniać się 

do czegoś

zu etw. dienen |  służyć do czegoś

zu etw. ermutigen |  zachęcać do 

czegoś

zu etw. führen |  prowadzić do czegoś

zu etw. greifen |  sięgać po coś

zunehmend [ˈt͡suːneːmənt] |  coraz 

bardziej, rosnący

zuordnen |  przyporządkować

zweifelsfrei [ˈt͡svaɪf̯ll̩ sˌfʁaɪ]̯ |  

niewątpliwie

zwischenmenschlich [ˈt͡svɪʃn̩ˌmɛnʃlɪç] 

|  międzyludzki
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